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Т.В. Ковалёнок, Т.С. Сазонова 

БГУ (г. Минск) 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

В УСЛОВИЯХ ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Современные требования, nредъявляемые к образованию нераз­

рывно связаны с nолитичесiСНЫИ и экономичесi<ИМИ nроцессами не 

только в отдельно взятой стране, но и во всем мире. Процессы глоба­

лизации, международного сотрудничества в высшем образовании рас­

сматриваются как неизбежное условие модернизации, оказывают зна­

чительное влияние на развитие университетов, меняют содержание их 

nроrрамм, сnособствуют воплощению в жизнь внутренних и внешних 

интересов любой страны. Поскольку среди требований, nредъявляе­

мых к современным выпускникам вузов, необходимо отметить их 

конкуреитосnособность как на рынке труда своей страны, так и на 

международном уровне, одной из задач высшего образования является 

nодготовка специалистов не только со знанием иностранных языков, 

но знающих и nонимающих культуру страны изучаемого языха. 

Особое место в осуществлении диалога языков и культур отво­

дится изучению иностраниъtХ язьn<ов. Междисциплинарный характер 

и специфика предмета <<Иностранный язьn<» способствуют созданию 

социокультурного образовательного nространства, а его коммуника­

тивная фующия - межкультурному общению. Достижение оnределен­
ного уровня формирования социокультурной компетеJЩии в nроцессе 
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обучения Юlостранному языку означает, что студенты поЮJмают раз­

личия в культуре и мировоззрении народов разных стран, относятся с 

уважением к элементам другой культуры, заmпересованы в изучении 

традиций, обЬNаев, образцов поведения и особенностей общения но­

сителей изучаемого языка, а также обогащают собствеШIЫй культур­

ный оnыт, постигая культуру своей страны и мировой цивилизации. 

Возможности академической мобильности, международные 

программы и проекты, предоставляемые современными университе­

тами, существенно расширяют дистанционные средства обучения на 

основе современных информационио-коммуникационных технологий. 

В этой связи представляет интерес идея электронной интернационали­

зации. В решении образовательных задач в условиях электронной ин­

тернационализации образовательной среды значимую поддержку пре­

nодавателю могут оказать информационные средства, основанные на 

технологиях Web 2.0. 
К сервисам второго поколения Web 2.0 относятся социальные се­

ти и системы презентаций, системы онлайнового хранения закладок, 

блоrи, Вики, словари, nодкастьх и видеокасты и многие другие элек­

троШIЫе ресурсы. В результате распространения Web 2.0 технологий в 
сетевом достуnе оказывается большое количество открытых материа­

лов, использование которых при обучении иностранным языкам, рас­

ширяет возможности для участия студентов и преподавателей в про­

фессиональных международных сетевых сообществах, веб-квестах, он­

лайн курсах и вебинарах. ДаШIЫе технологии nозволяют студентам и 

nреподавателям не только сформировать собственный сетевой контенr, 

но и ощутить свою прЮJадлежность к международиому сообществу. 

Одним из способов реализации идеи электронной интернациона­

лизации является создание ВИJУIУальной среды обучения в виде между­

народных учебных курсов. Платформой Д11Я таких курсов может по­

служить система управления обучением (LMS Leaming Management 
System) Moodle, которая обладает широкими функциональными воз­
можностями Д11Я организации эффективного обучения на основе дис­

танциоШIЫх технологий. В электронных курсах с использованием 

платформы Moodle можно разместить электронные учебные материалы 
различиого формата. Система также поддерживает широкий спектр ак­

тивных интерактивных методов обучения: тестирование, выполнение 

заданий, участие в виртуальных семинарах, форумах и видеоконферен-
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циях, создание Вики, глоссариев и т.д. Moodle также предлагает гиб­
кую систему оценивания студентов с использованием различных шкал 

и обратной связи с преподавателем, что позволяет получать и анализи­

ровать разнообразные учебные и статнстические данные. Следователь­

но, ресурсы Moodle позволяют создавать дистанционные учебные кур­
сы, которые можно использовать как в рамках одного факультета, уни­

верситета, так и на международном уровне, формируя, таким образом, 

международную виртуальную среду обучения. 

Применеяне технологни веб-квеста в процессе обучения ино­

странным языкам также способствует реализацни задач интернационали­

зации образовательной среды. Веб-квест представляет собой разновид­

ность Интернет-проекта с заданиями проблемноrо характера, при вьшол­

ненни которых, задействуются информационные ресурсы Интернета. 

Использование данной технологни способствует развиmю коммуника­

тивной компетенции студентов, а также умеЮIЮ работать в rpyrme и 
nриходиrь к единому мнеЮIЮ, развивает исследовательские и поисковые 

навыки, поскольку обязательнымн компонентами веб-квеста являются: 

проблема, которую нужно решить, распределение ролей в процессе по­

иска Юlформации и решении обшей проблемы, nереговоры с целью дос­

тижения согласия между всеми учасnmками. Совмесmые же проекть1 

студентов из разных стран приблизят реализацию идеи диалога культур. 

Таким образом, обучение иностранным язьiКам с использовани­

ем совремеЮIЫХ Web 2.0 технологий в условиях интернационализа­
ции высшего образования предполагает формирование умений, спо­

собностей и rотовностн будущих специалистов использовать ино­

странный язык как инструмент общения в диалоге культур. 

М.А. Комарова 

УО БГЭУ (г. МЮiск) 

ДИДАКТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ 
ЛИТЕРАТУРНЫХТЕКСТОВ 

НА ИЗУЧАЕМОМ ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ 

Аутентичные литературные текстьх (ЛТ) на языке оригинала (на 

иностранном языке) были долгое время дидактнчески востребованы 
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